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AHoOTaIis Kypcy

OcgitHiit koMnoHeHT «IHo3eMHa MoBa (Teopist i mpakTHKa nepeKIaay)» HaJICKUTD 10
MepeNTiKy MUCHUIUIIH HOPMAaTHUBHOTO CKJIQJIHMKA MIATOTOBKMA OakajaBpiB, MOTIUOJIOE 3HAHHS
3100yBayiB OCBITH TPO CTPYKTYpy M cHcTeMy iHO3eMHOI (aHTJiChKOi) MOBH, OCOOJIMBOCTI
BUKOPHUCTAHHS AHIJIOMOBHOI JIEKCUKH, IPaMaTUKU ¥ (POHETUKU aHTIIIHCHKOI MOBU 3 METOIO
BJIOCKOHAJICHHS 1HIIOMOBHOT KOMIIETEHTHOCTI MAaliOyTHIX YYHUTENIB MOYaTKOBUX KJIACiB 3aKJIa/IiB
3aranbHOl cepenHboi ocBiTH. Kypc cmpsiMmoBaHo Ha (opMyBaHHS BMiHb MOCIYTOBYBaTHCS
CYy4YacHOIO aHIJIHCHKOIO MOBOIO JJIi PO3BUTKY BIACHOI IHIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI
KOMITIETEHTHOCTI, IO 3a0e3MeUnuTh KOHKYPEHTOCTIPOMOXXHICTh MaiOyTHbhOro ¢axiBisl Ha
CydyacHOMY pHHKY mpani W y mnpodeciiHoMy 3pocTtaHHi. HaBuanbHa JIUCIUIUTIHA Mae
MPUKJIATHUN XapaKTep 1 BiJIrpae BAXIJIMBY posib y MpodeciiHiil miaroToBIll 3700yBadiB BUIIOL
OCBITH.

Micue JTUCUMILUIIHM B POrpaMi HABYAHHS TA NMepPeyMOBH il BUBYEHHS YU O0OPaHHA:
OK 29 «Ino3emna moBa (Teopis i npakTHKa nepekJiaay)» nocizae 4inpHe Micue y (axosiid
MiArOTOBII MalOyTHIX OCBITSIH, OCKUIBKM HOTO MeTa ¥ 3aBJaHHs HallJIeHI Ha (opMyBaHHS
IHIIIOMOBHO ¥ MOBJICHHEBO OCBiUY€HOi OCOOMCTOCTI, CIPOMOKHOI JOPEYHO IOCITyTOBYBaTHCS
3aco0aMu 1HO3eMHOI (aHTJIIHCBKOT) MOBH B PI3HHUX yMOBaX CITUIKYBaHHS Ta 3aJICKHO BiJl METH,
3MicTy W cHTyamnii MOBJICHHs, HAa HaJE€KHOMY PIBHI BOJOAITH iHIIOMOBHOIO KOMYHIKaTHBHOIO
KOMIIETEHTHICTIO BiamnmoBigHo 1o Konnemnmii HYIII.

HaBuanpHOIO mporpamor0 JUCHMIUIIHM —TepeadadyeHo (OpMyBaHHS — AHTIIOMOBHOI
KOMYHIKaTUBHOT KOMITETEHTHOCTI TaKOO Mipoto, 1100 3a0€3MeYUTH CTY/ICHTIB PIBHEM BOJIOAIHHS
AHTIIHACHKOI MOBH y BUJaX KOMYHIKaTHBHOI JisUTBHOCTI BiAMoOBiAHO g0 Pexomenmariii Panu
€pponu Ta BuMor [Iporpamu 3akiiaay BUIIOT OCBITH.

Merta kypcy: ¢bopMyBaTH ¥ pPO3BUBATH IHIIOMOBHY KOMYHIKATUBHY KOMIIETEHTHICTH
MalHOyTHIX YUYWTENIB IOYAaTKOBOI IIKOJIM, BMIHHS Ta MiJBHUIIYBaTH 1HIIOMOBHY KYyJbTYpY
CHUIKYBaHHs aHTTIHCHKOIO MOBOIO BianoBiaHo 10 Konnemnmii HYIII.

3aBaaHHs BUBUEHHS AUCLUIUIIHY Nepea0avyaroTh:

» (GopMyBaTH MOTHBALIIO MIOA0 TOCTIHHOTO CaMOPO3BHTKY MaWOyTHBOTO BYHTEIS
MOYaTKOBOI IIKOJIH, 3/[aTHOTO BUIBHO KOMYHIKYBAaTH aHTJIIHCHKOIO MOBOIO IiJl Yac PO3B’sI3aHHS
npodeciiiHuX 3aB/aHb;

» MiIroTyBaTH MalOYTHIX YYHTENIB JIO aHTJIOMOBHOI YCHOI KOMYHIKAIl BiJIOBITHO JI0
notped cydacHOro npogeciiiHoro po3BHUTKY;

» (GopmyBaTH y CTYJIEHTIB HaBUYKU ¢(EKTUBHOI aHTJIOMOBHOI KOMYHIKAIlii HA OCHOBI
BJIACHHX CBITOTJISIIHUX YSBIICHB Ta LIHHICHUX OPi€HTAIlIN;

» CHPUSATH ONAHYBAHHIO MaWOYTHIMH BYHMTEISMH ITOYATKOBOI IIKOJU 3IaTHOCTSIMH,
HEOOX1THUMU JJI1 PO3BUTKY aHTJIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOT KOMITIETEHTHOCTI;

» OMaHyBaTW MPAKTHYHAMH 3JIaTHOCTSIMH  BHpIiNIyBaTH mpodeciiiHi  3aBHaHHS
AHTIHCHKOI0 MOBOIO 3 YpaxXyBaHHSIM Cy4YaCHHX BUMOT JI0 BUUTEIIB MOYATKOBOT IIKOJIH.



VY pesynbTari OnaHyBaHHS OCBITHROIO KOMITOHEHTa MaiOyTHI BUYMTENl I[OYAaTKOBOI
IIIKOJTM TIOBHHHI HAOYTH TaKMX KOMIIETEHTHOCTEN:

Tabnuuys 1
Ilepedik 3aranbHux T2 GaxX0BUX KOMIIETEHTHOCTEH
3K-3 31aTHICTH OILIIHIOBATH Ta 3a0€3MeYyBaTH SIKICTh BUKOHYBaHUX POOIT
3K-5 3/1aTHICTh BUSBJIATH, CTABUTH Ta BUPIILIYBAaTH MIPOOIEMH.
3K-6 31aTHICTH 10 TIOUTYKY, OOpOOJICHHS Ta aHali3y iHGopMallii 3 pi3HUX JHKeper
®K-1 31aTHICTh CHUIKYBaTHCS JIEP)KaBHOIO Ta 1HO3EMHOIO MOBaMHU SIK YCHO, TaK i
MUCHMOBO.
DK -7 3MaTHICTh 10 MOJETIOBaHHS 3MICTY BIJIMOBITHO /O OYIKYBaHUX pPE3yJIbTaTiB

HaBYaHHs], J000py ONTHUMalbHUX (OpM, METOJIB, TEXHOJIOTIM Ta 3aco0iB
(dbopMyBaHHS KIHOYOBUX 1 IPEIMETHUX KOMIETEHTHOCTEH MOJIOAIINX IIKOJISIPIB Y
IIpoLIeCi BUBUEHHS OCBITHIX Taiy3eil Jlep>kaBHOIro cTaHapTy MOYaTKOBOI OCBITHU:
MOBHOJIITEPATYPHOT, MaTEeMaTHUYHOI, MPUPOTHUYO], TEXHOJIOTTYHO1,
iHpopMaTHYHOI, COLIABHOT 1 3I0pOB’A30€pEKyBaIbHOI, TPOMAASHCHKOI Ta
ICTOPHYHO1, MUCTEIBKOT, (DI3KYIBTYpPHOI.

®K -13 | 3maTtHICTP 0 CaMOCTIHHOTO TIPAKTUYHOTO OBOJIOMIHHS W YyJIOCKOHAJCHHS
CHCTEMOIO aHTJIIChbKOi MOBHM Ta HOpMaMHM ii ()YHKIIOHYBaHHS Y MOBJICHHEBUX
KOMYHIKaTUBHMX CHUTyallifX y pI3HUX cdepax >KHUTTHA, 3[aTHICTb 1 TOTOBHICTb
BUIBHO ¥ MpaBWIBHO, 3 JOTPUMAHHAM (OHETUYHUX, TIpaMATUYHHUX 1
CTUJIICTUYHMX HOPM TOBOPUTHM W TIHMCAaTH aHIJIHCBKOIO MOBOIO, PO3YMITH
MOBJICHHSI Ha CIyX 1 BUCJIOBIIFOBATHCS 3 METOIO BUILHOTO ONEPYBAaHHS 3aCBOEHUM
MaTepiaioM Ta Ha0yTUMH HaBUYKaMH y MpodeciiiHiii neparoriytii QisipHOCTI

@K -14 | 3maTHICTH 1O BUKOPHCTAHHS 1HIIOMOBHUX IPaMaTHYHUX CTPYKTYpP Ta JIGKCUYHHUX
OJIMHWIIb B YCHOMY Ta NMHCEMHOMY MOBJIEHHI 3 METOIO HAaBUaHHS aHTIIHCHKOT
MOBH 37100yBayiB MMOYAaTKOBOI OCBITH MUCHMOBHX Ta YCHUX (POPM CHUIKYBaHHS 3
ypaxyBaHHSIM KOMYHIKaTHBHOI ~ CHUTyalli, BIKOBUX ¥  1HIUBIZyaJbHUX
0COOJIMBOCTEN MOJIOIIIMX IIKOJSAPIB

®K-15 | 3naTHICTh 10 poOOTH 3 1HO3EMHUMHU TEKCTAMM AHTJIIHCHKOIO MOBOIO (UMTaHHS,
nepekyaj, TNepekas, OOrOBOPEHHs) W ajleKBaTHOI IHTepHpeTarii OpUTiHAJIbHOI
aHTJIOMOBHOI JIITepaTypH, KOPUCTYBaHHsS AaHTJIOMOBHHUMH JDKEpElaMH Pi3HHX
CTHJIIB

®K-16 | 3marHicTh 40 IMIUIEMEHTAIlli CHCTEMH 3HaHb TMPO JUTAYY JIiTepaTypy
aHTTINACHKOI0 MOBOIO, BHUKOPWCTaHHS aBTCHTUYHHMX AHIJIOMOBHHX TBOpIB s
niTell (MUCeMHUX, aynio, BiJe0) B OCBITHbOMY IIpOIleCI MOYATKOBUX KIIACIB
3aKJIaJiB 3arajibHO1 CepeHbOi OCBITH 3 BHUXOBAaHHSAM Y 3700yBadiB MOYATKOBOI
OCBITH MTO3UTUBHOTO CTABJIEHHS /10 OBOJIOIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO 1 KYJIBTYpOIO.

®K-17 | 3maTHiCTH 10 3aCTOCYBaHHS CHCTEMH JIHTBICTHYHHMX 3HaHb MPO KpaiHO3HABYI
acTeKTH KUTTSA AHTJIOMOBHHMX KpaiH y mpodeciifHiii IisUIbHOCTI 3 METOI0
($haxoBOro 3pocTaHHs ¥ YJOCKOHAJICHHS BJIACHOT aHTJIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI
KOMIIETEHTHOCTI




VY pe3ynbTaTi BUBYEHHS MPOIIOHOBAHOTO OCBITHHOI'O KOMIIOHEHTa 3700yBad MOBHHCH
HAOyTH TaKUX MPOTPAMHHUX Pe3yJbTATIiB HABYAHHSI.
Taonuuysn 2

IIporpamui pe3y1bTaTH HABYAHHA

ITPH-4. CrninkyBaTucs 13 npodeciiiHMX NHUTaHb 3aco0aMy Jep:KaBHOI Ta 1HO3EMHOI
MOB B YCHIM Ta MMCHMOBIHA (popmax, 3aCTOCOBYBAaTH B OCBITHbOMY ITpOIIECi
npuifoMu 36aradyeHHs yCHOTO i MMCEMHOTO0 MOBJICHHSI MOJIO/IINX IIKOJISPIB

ITPH-5. OpraHi3oByBaTH OCBITHIH MpoIlec i3 BUKOPUCTAHHAM HHU(PPOBUX TEXHOJOTIN
Ta TEXHOJIOT1H AMCTAHLIHOTO HAaBYAHHS MOJIOIIMX IIKOJSPIB, PO3BUBATH B
YUYHIB HABUYKHU 0€311€YHOT0 BUKOPUCTAHHS LU(POBUX TEXHOJIOTIH Ta CepBICiB.

ITPH-6. InTerpyBatu Ta BUKOPHUCTOBYBATH aKaJE€MI4yHI MPEJIMETHI 3HAHHS SIK OCHOBY
3MICTYy OCBITHIX Taiy3ed Jlep)kaBHOro cTaHAapTy IOYaTKOBOI OCBITH
(MOBHOJITEPAaTYpHOI,  MaTeMaTHYHO, OPUPOAHUYOI,  TEXHOJIOTIYHOI,
iHpOpPMATHYHOI, COLIaTBbHOI 1 3A0POB’SI30€peKyBaATBHOI, TPOMAASIHCHKOI Ta
ICTOPUYHOI, MHUCTENbKOi, (i3KyJIbTypHOi) Ta TpaHCPOpPMYBaTH iX y pi3Hi
dbopmu

ITPH-18. BononitT MO3UTHBHU CTaBIEHHSAM JI0 BIOCKOHAJICHHS BMIiHb MPAKTUYHOTO
3aCTOCYBAaHHS AaHIJINCHKOI MOBH, ycCiX 1i acnekTiB ((oHEeTHKa, JIEKCHKa,
rpaMaTuka) 1 BHJAIB MOBJIEHHEBOI MJISUIBHOCTI (ay/AilOBaHHS, TOBOpPIHHS,
YUTAHHSA, [HUCbMO), OCOOJMBOCTEH aHIJIOMOBHOI KYyJbTYpH, CHUCTEMU
aHTJIOMOBHUX JIIHTBOKPaiHO3HABYMX 3HAaHb 13 METOI0 BUIBHOT'O OINEPYBAaHHS
AHTJIIMCHKOI0 MOBOKY MpodeciifHii neaaroriydii JisIbHOCTIBIAMOBIIHO 10
CUTYyaIlil CIIIKyBaHHS

TexHiuHe ii mporpamMue 3ade3nedeHHs / 00JIaJHAHHS:

Windows 7, MS Office 2010, komm’totep, eICKTPOHHUH KypHAT 010JI0TEKH, JOCTYI J0
€JICKTPOHHMX 010JTIOTEYHUX PeCcypciB.

Oprani3zauniss HABYaHHS, BUKJIAJaHHs, KOHTPOIW. HanaeThbes mepeBara iHHOBaIIHUM
dbopMaM 3aHATH 1 METOJ]aM HaBUAHHS, BUKJIaIaHHS, OLIIHIOBAaHHS.

MeTtoau OIIHIOBaHHSA: CJOBECHI (TOSICHEHHS, pO3MOBiJb, Oecifa, JUCKYCis) MpaKTHUHI
Meroau (pobota 3 iHGOpMaIIHHUME JHKEpellaMi), METOJM 1HHOBAI[IMHUX TEXHOJIOTiH (MeToau
MpoOJIEMHOTO HaBYaHHS, MyJIbTUMEIHHI METOIM HABYAHHS ).

Cepen GopMm OIIHIOBaHHS MPEBANIOE YCHE i MTUCBMOBE popmysanvhe oyiniosanus (PO:
OIIHIOBAHHS € HE JIMIIE IHCTPYMEHTOM i BuMiptoBaHHs [P, a i 3aco0om ayis mocTiiHOTO
HaByaHus, QopmyBanas 3K, CK); MeToau OIHIOBAaHHS TPYHTYIOTBCS HAa aBTEHTUYHOCTI
(cipaBeITMBOCTI, JIOCTOBIPHOCTI (BamigHOCTI), BIpOT1THOCTI, KOMIUIEKCHOCTI,
KOMYHIKaTUBHOCTI) OIliHIOBaHHS (00’€KTUBHE OLIHIOBaHHS: TECTH, METOJMYHI BIIPABH,
JTUKTAHTH TOIIO; CYy0’ €KTUBHE OIlIHIOBAaHHS — PO3POOKH YPOKIB, KEHCH, JOIOBIIi TOIIIO).



Onuc HaBYAJIBHOI AUCHHILIIHU
«Inozemua moBa (Teopist i npakTHKa Nepekaaxy)»
JJIS 3100yBaviB BUIIOI OCBITH JIeHHOI ()OPMU HABYAHHS

Taonuysn 3

KinpkicTh roaus, BigBegeHnx Ha:

AyIuTOpHI Camocriiin | [HauBiITY
Haspa Temu 3AHSTTS a p060T'a anpHa
nekuii | maboparo CTYACHTIB pobora
P (CPC) (IPC)
3micToBuii moxyas I. Introduction to Translation Studies
Tema 1 History and development of translation 2 4
studies
Tema 2. Types of translation (literary, technical, 2 6
audiovisual, etc.)
Tema 3 Equivalence and fidelity 2 4
Source language (SL) vs. target language (TL)
Dynamic vs. formal equivalence
Tema 4. Early Translation Theories 2 4
Tema 5. Linguistic Theories of Translation 2 6
Tema 6. Functionalist Theories 2 4
3microBuii moxy.ab II. Cultural and Sociological Approaches
Tema 7. Translation and ideology 2 6
Tema 8. Translating poetry and prose 4 4
Tema 9. Metaphor, idioms, and cultural references 4 4
Tema 10. Tone, style, and register 4 4
Tema 11. Memory and note-taking techniques. 2 6
Ethics in interpreting
3microBuii moxyas I11. Translation Practice
Tema 12. Professional Aspects of Translation 4 4
Tema 13. . Audiovisual and Media Translation 4 4
Tema 14. Machine Translation and CAT Tools 4 4
Tema 15. . Literary Translation 4 4
Tema 16. Interpreting vs. Translating 2 6
Pa3zom 46 74




Onuc HaBYAJIBHOI AUCHHILIIHU
«Inozemua moBa (Teopist i npakTHKa Nepekaaxy)»
JJIS 3100yBaYviB BUIIOI OCBITH 3204HOI ()OPMU HABYAHHS

Tabnuys 4

KinpkicTh roaus, BigBegeHnx Ha:

AyIuTOpHI Camocriiin | [HauBiITY
Haspa Temu 3AHSTTS a p060T'a anpHa
JTabopato CTYICHTIB pobora
: (CPC) (IPC)
pH1
3micToBuii moxyas I. Introduction to Translation Studies
Tema 1 History and development of translation 6
studies
Tema 2. Types of translation (literary, technical, 6
audiovisual, etc.)
Tema 3 Equivalence and fidelity 6
Source language (SL) vs. target language (TL)
Dynamic vs. formal equivalence
Tema 4. Early Translation Theories 6
Tema 5. Linguistic Theories of Translation 8
Tema 6. Functionalist Theories 8

3microBuii moayas II. Cultural and Sociologi

cal Approaches

Tema 7. Translation and ideology 8
Tema 8. Translating poetry and prose 2 6
Tema 9. Metaphor, idioms, and cultural references 2 6
Tema 10. Tone, style, and register 2 6
Tema 11. Memory and note-taking techniques. 8
Ethics in interpreting
3microBuii moxyas II1. Translation Practice
Tema 12. Professional Aspects of Translation 8
Tema 13. . Audiovisual and Media Translation 2 6
Tema 14. Machine Translation and CAT Tools 2 6
Tema 15. . Literary Translation 2 6
Tema 16. Interpreting vs. Translating 8
Pa3zom 12 108

IHoniTHKa HABYAHHS, BUKJIAJAAHHS, KOHTPOJIIO

Axademiuna 0obpouecnicmo. IlpencTaBieHi pe3ylbTaTH OCBITHBOI JiSTBHOCTI MAlOTh
OyTH pe3yabTaTOM BIACHUX TBOPYHX ITONIYKIB, OTPUMAHUX Y XO/1 HAaBYAJIbHOI pOOOTH.

Biogioanna 3ansams. BinBigyBaHHS JEKIIHHMX 3aHATH € JOOPOBUIBHHM BHOOPOM
3n00yBava. Pe3ynbraTi BUKOHAHHS MPAKTHYHUX 3aHATh MAOTh OyTH NPEJCTaBICHI BHKIIAAady
Ha TIEPEBIPKY BIAMOBIAHO 0 PO3KJIaLy 3aHATh OCOOMCTO IIiJT Yac 3aHATh, a00 B peskuMi on-line,

aJIC HC l'[i3HiI_HC, HIK A0 HACTYITHOT'O ITPAKTHUYHOI'O 3aHATTA

Crenidrika OCBITHROTO KOMIIOHEHTA CIIOHYKA€ 3/100yBadiB OCBITH 70 BiJHOBJICHHS 3HaHb
3 aHITIHChKOT MOBH 32 Mpo(deciiHUM CHpPSMYBAaHHSAM, O3HAHOMIIEHHS 3 TEOPETUKO METOJUYHUM
HIATPYHTSIM aHIJIOMOBHOI KyJbTYpH MaiOyTHBOTO BUMTENs. 3 OIVIAAY Ha 1€ OCBITHIM mpolec
nependavae KOMOIHY8aAHHA MeOpeMUYHOL ma NPaKmMuyHoi Ni020Moe6KuU.



Teopemuunuii OMOK CHIPSMOBAHO Ha TNEPEBIPKY pIBHSA OBOJIOAIHHS TEMaMH, IO
OTIPAIbOBYIOTHCSI CAaMOCTINHO (IHIWBiAyaIbHO), Ta Mependadae HayKoBi Oeciiv, TTOB1JOMIICHHS,
KOHCYJNbTAIlil, OMISIAM TOmIO B KOJNI «BHKIamad-31o0yBad  OCBITW» Ha  3acagax
CTYJIEHTOLIEHTPOBAHOTO Mix0oay. Taki BUAM 3aHATH MOXYTb INPOXOAUTH B ayJUTOpii, OHJIAlH
(Zoom, Google Meet), odmnaitn (Classroom) i3 BHUKOPHCTAHHSIM TMPE3CHTAIllM, €JICKTPOHHOI
JIOIIKH, Y T.4. Y TePMiHH, Tiepen0dadeHi g KOHCYIbTAIlid BUKIagada. 3100yBayl BUIIOI OCBITH
MOTIEPEHBO TOTYIOTHCS /IO TAKMX 3aHATH 32 MEPENiKOM TeM, 3alpONOHOBAHUX BHUKIIATAdueM,
CaMHUMH CTYyJICHTaMH. Y4YacTb B OOTOBOpEHHI MPOOJEMHUX MUTaHb OEpyTh yCl YyYaCHUKHU
OCBITHBOTO TIpoIlecy. Bukiamau mpocrexye, mo0 3amUTaHHA HE 3aluIIagucs Oe3 BiAMOBiji,
aprymenranii. 3anuTaHHs HE BUKOHYIOTh KOHTPOJIIOBAJIBbHOI (PYHKIii, BOHM CIpPSMOBaHI Ha
3’siCyBaHHS PiBHS 0013HAHOCTI CTYJEHTIB i3 mpo0iIeMaMu Kypcy, CTyIeHs IXHbOi TOTOBHOCTI 110
CIPUMHATTS ¥ 3aCBOEHHS HOBOT'O MaTepiaily, BAKOHAHHS 3aBJaHb PI3HOT CKJIATHOCTI.

Ilpakmuynuyi 610K MICTUTH 3aBIAHHS NPAKTUYHUX 3aHATh, BUKOHAHHS SKUX (OpMYyeE
BMIHHS, HABUYKHU 1HII 34aTHOCTI MPAIIOBaTH 3 aHTJIOMOBHHUMH TEKCTaMH, IPOIYyKYyBaTH Pi3HI
KaHpH, oOMiHIOBaTUCs mpodeciiiHoo iHdopMali€ro, TUCKyTyBaTu. llepenik TeM MpaKkTHYHUX
3aHATH BU3HAYAE€THCS POOOYOI0 HABYAIBHOIO MPOTrpamMor0 JUCHUILTIHU. [IpakThyHe 3aHATTA
MICTUTB: TOCTAHOBKY 3arajlbHUX MPOOJIeM BUKJIAQJaueM, CTyJCHTAaMH Ta I1X OOTOBOpPCHHS,
PO3B'sI3yBaHHS MOJYJIBHUX 3aBJIaHb, X MEPEBIPKY, omiHIOBaHHA. OIIHKH, 3100yTI MalOyTHIMH
BUMTEISIMU MTOYATKOBHX KJIACIB 32 MPAKTHYHI 3aHATTS, BUKOHAHY CaMOCTiHHY (iHIUBiZyaJbHY)
po0OTy, 3apaxOBYIOThCS I/ Yac BUCTABJICHHS IiJCYMKOBOI OIIIHKHM (iCIIUTY) 3 HaBYaJIBHOL
JUCLIUILIIHHA.

CucreMma ouinoBanus. OuiHoBaHHA 3ailicHOeTECH 3a 100-6anpHO0 1mkanoro €CKTC.
YpaxoByrOThCS pe3ynbTaTu He)OpMaIbHOI OCBITH, TyalbHOT OPMU HABYAHHS.

MIxaja onxiHIOBAHHA 3HAHDL

Taoauus 5
3a IK0JI0I0 3a 100 0aabHOIO 3HavyeHHs OUIHKY 32 PiBHAMH
ECTS mkaaow ECTS cpopmonanocti 3K, @K, ITPH
Bucokwuii piBeHb BOJIOIIHHS
A 90-100 copmoBanuMH KomneTeHTHocTsiMu, [TPH
i Jocrarsiit piBeHs BosoainHsa 3K, DK,
B 82-89 IPH
i CepenHbo-10CTaTHIHM piBEHb BOJIOAIHHS
C 74-81 3K, ®K, ITPH
i Cepenniii piBens Bonoainus 3K, K,
D 64-73 IPH
E 60-63 PiBens oBonoainas 3K, @K, I[TPH amxue
CepeTHHOTO
EX 35.59 Huspkuit piens copmoBanocti 3K, OK,
ITPH
= 1-34 Jyxe Hu3bKui piBeHb copmoBanocTi 3K,
OK, ITPH
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